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Delivery Note
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sitr. Lyon N, 2 RO-550018 Slblu 532843 Aug 13, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ":h"ne;
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
QOur [d At Customer 91026809
Shipment Id 803161
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 601468
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN f S j (M
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 684029-*-*
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO {
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922 E"( U
221RO Palettendeckel AOBG6B - IT VDA KLT COPERGHIO A 0806 B EHRE NAGEL s i
20 207401T TBA-501738 Via dej Cicia inf, snc- 70026 Mad AN
224R0O Tray DCT 300 [T SEPARATORE DCT300 PARCLOC =b Modugne (BA)
Total Net Weight [kg] 268.71 27 ABO 2024 ’
Total Gross Weight [kg] 310.31

Total Volume [m3] 0.09Ricevufo con tser

VF‘E‘!ﬁf‘F! LN | Il—.\”-}-é dl s
L=L= g "e-q'uaﬁﬁta
Kendrion Autometive {Sibiu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboo www.kendrion.com HSBC The Nathertands
RO-550018 Siblu UST-ID-NR, RO10349666 info-pec-siblu@kendrian.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillafa Siblu (BIC: BRDEROEU) IBAN(EUR): NL64 HSBG 1046 5820 15
Tel.=+40 269 505 100 Eigenkapital:19655520 RON IBAN(EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
Fax:+40 269 505 104 EORINR, RO10949666 IBAN(RON):ROB5SERDE3305v02166533300
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1 e ENDRISRERAMOTIVE (SIBIV) sAL
Exp S TOMCHGT% BH0014¢ str, LYON nr.2
Regisirul Comertulul: J32 / 513 /1998
CUI (CIF} : RO 10849665
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 33C1

SCRISOARE DE TRANSPORT

CONSIGNMENT NOTE

2 Destinatat {nume, adresa, {ara)
Consigner (name, address, ¢otntry)
Bastinataire (nom, adresse, pays} A
-
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3 Locul desciircdr (foc, tara)
Place of defivary of goods {place, country’
Lieu prévy pour la livraison de la marchandise (liew, pays)

1, ! A # .
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LETTRE DE VOITURE

16 Operator de transpert {denumire, adresa, {ara}
Carriar (name, address, country)
Transparteur (nom, adresse, pays)
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Successive carmers (name, address, country)
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)

Rubricile incadrate cu linll groase trebule completate de iranspertator
The space framed with heavy lires must ba filled in by the caner
Les partles encadrées de lignes grasses doivent &tra remplies par fa transportaur

4 kocul incércari (loc, fara, data)
Place and date of laking over the goods (place, country, date)
Lleu et date da la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date)

19+21+22

18 Rezerve siobservalii ale transparialorifor
Canrer's reservation and observations

Inclusiv gl
1-15 incuding and
¥ compris et

De completat pa raspunderea expaditorulul
To be completed on the sender's respansability
A remplir sous la responsabllité de lexpéditeur
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Signature and stamp of the sender ignature lamgofhe caffer. f 1 . Signaturdidad stam!
Stgnature et timbre de I'expéditeur Signature et imbre dr crtet—et. _ | Verlfﬁﬁﬁ" \ wa
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5 Dosuments anowia — SEMIREMORCANR: 7 53 \ 1./ ¢
Documents attached v Y o j 7 i .
D ts 6 . s P N :

acumen 1 anne:( s s CONDUCATOR AUTO 14 -, o P é[ FulEt
W7 - LSt A B x
/J‘ i RSN CONDUCATOR AUTO Z:

6 Méref 5l numere 7 Nrde colete 8 Moddeambalare g Natura marfi 0 Numér statislic 11 Greutale bruta kg Cubaj m?
Marks and non Number of patkages Method of packing Nalure of tha goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Manqgues of numerous Nombre da colis Mode d'embalfage Nalure de Ja marchandise No statistique Palds brut kg Cubage m?*
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La classe La’t‘:‘hlﬁl‘ﬂ 3 letira
13 [nstructiunite expeditorulul 49 Convenil specials
Sender's Instructions Special agreesments
Instructions de Fexpéditeur Conventions particuliéres
P ~, .=
Whos " Sy o~ ary e O T 0T
J"r' A Jﬂ’@,\r T
N
20 Plata prin § Expaditor Moned3 Destnatar
To be payd by' *Sender Curency Censlgnee
A payer par Expéditeur Mannaia Dastinalaire
Preful transporfului
Carriage changes
Prix da transpbri
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instructiuni de plald / Instructions as to payment for carrtiage / Alte taxa
Prescriplions d'affranchissement Other changes
O Francof Caniage pald f Plata la expadiere Frals accesolres
O_ Non franco / Carrdage forward / Plata a destinafie Total
1 5 Suma da pfata/Cash on gath R
Rambourcament
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